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Instrukcijos:
•	Šį dokumentą turi užpildyti paraišką teikiantis miestas; dokumentas turi būti 

atspausdintas ant miesto firminio blanko ir pasirašytas jo teisėto atstovo. 
Skenuotą dokumentą reikia įkelti į internetinę paraiškos formą.

•	Parinktys [rožiniame apibrėžtame teksto laukelyje laužtiniuose skliaustuose], 
kaip tinkama, deklaraciją pasirašančio subjekto paliekamos arba ištrinamos.

•	Pastabos [žaliai apibrėžtame teksto laukelyje, žaliu kursyvu laužtiniuose 
skliaustuose], kaip tinkama, deklaraciją pasirašančio subjekto ištrinamos ir 
(arba) pakeičiamos.

•	Nepamirškite informuoti Europos Komisijos apie vėliau įvykusius pokyčius, kurie 
gali turėti įtakos apdovanojimui (arba jo skyrimui).
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Geriausiai visiems gyventojams pritaikyto  
miesto apdovanojimas
Aš, toliau pasirašęs asmuo , 
atstovaujantis:

(juridinių asmenų ir juridinio asmens statuso neturinčių subjektų atveju) šiam 
subjektui:
Visas oficialus pavadinimas: 
Oficiali teisinė forma: 
Teisės aktais nustatytas registracijos numeris: 
Visas oficialus adresas: 
PVM mokėtojo kodas: 
(toliau – asmuo)



[kuris yra įgaliotas pasirašyti šią deklaraciją šių asmenų vardu1:] 

1)	�deklaruoja, kad  asmuo atitinka konkrečioje 
apdovanojimo procedūroje nustatytus tinkamumo kriterijus;

TAIP NE

I – �SITUACIJOS, DĖL KURIŲ ASMENIUI 
DRAUDŽIAMA DALYVAUTI PROCEDŪROJE2 

2)	�deklaruoja, kad  asmuo nėra patekęs į 
nė vieną iš toliau nurodytų situacijų. Jeigu taip, šios 
deklaracijos priede nurodykite, kuri situacija taikoma, 
pateikite atitinkamo (-ų) asmens (-ų) pavadinimą (-us) arba 
vardą (-us) ir pavardę (-es) ir trumpą paaiškinimą.

a.	yra bankrutavęs, jam taikomos nemokumo arba 
likvidavimo procedūros, jo turtą administruoja likvidatorius 
arba teismas, jis yra sudaręs susitarimą su kreditoriais, jo 
ekonominė veikla yra sustabdyta arba jis yra patekęs į bet 
kokią analogišką situaciją dėl panašios procedūros, 
numatytos Sąjungos arba nacionalinėje teisėje;

b.	galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu 
sprendimu nustatyta, kad jis nevykdo pareigų, susijusių su 
mokesčių arba socialinio draudimo įmokų mokėjimu pagal 
taikytiną teisę;

c.	galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu sprendimu 
nustatyta, kad jis yra kaltas dėl sunkaus profesinio nusižengimo, padaryto 
pažeidžiant taikomus įstatymus ar kitus teisės aktus arba profesijos, kurios 
atstovas jis yra, etikos standartus, arba atlikus bet kokius kitus neteisėtus 
veiksmus, darančius poveikį jo profesiniam patikimumui, kai tokie veiksmai 
rodo neteisėtus ketinimus arba didelį aplaidumą, įskaitant visų pirma bet 
kurį iš šių veiksmų:

 �i. �sukčiavimą arba aplaidumą pateikiant klaidingą 
informaciją, kurios reikia siekiant patikrinti, ar nėra 
pašalinimo pagrindų arba ar įvykdyti tinkamumo ar 
atrankos kriterijai, arba vykdant teisinį įsipareigojimą;

1 Taip pat susipažinkite su Konkurso taisyklėmis, jei jose nustatyti konkretūs deklaracijos 
pasirašymo būdai. 	

2 Žr. ES finansinio reglamento 2024/2509 138 straipsnį: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/
TXT/?uri=OJ:L_202402509.
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�ii. �susitarimo su kitais asmenimis sudarymą siekiant 
iškraipyti konkurenciją;

iii. intelektinės nuosavybės teisių pažeidimą;

iv.	 �nederamą įtaką arba bandymą daryti nederamą įtaką 
Komisijos sprendimų priėmimo procesui per apdovanojimo 
procedūrą, siekiant gauti Sąjungos lėšų pasinaudojant 
klaidingai pateikiamu interesų konfliktu, susijusiu su 
Finansinio reglamento 61 straipsnio 1 dalyje nurodytais 
finansų pareigūnais arba kitais asmenimis;

v.	�bandymą gauti konfidencialios informacijos,  
kuri per apdovanojimo procedūrą galėtų suteikti  
nepagrįstą pranašumą;

vi.	 �diskriminacijos, neapykantos ar smurto prieš asmenų 
grupę ar grupės narį kurstymą arba panašią veiklą, 
kuri prieštarauja ES sutarties 2 straipsnyje įtvirtintoms 
vertybėms, kuriomis grindžiama Sąjunga, kai toks 
nusižengimas daro poveikį asmens ar subjekto 
sąžiningumui ir dėl to neigiamai veikia teisinio 
įsipareigojimo vykdymą arba kelia konkrečią tokio  
poveikio riziką;

d.	galutiniu teismo sprendimu nustatyta, kad jis yra kaltas dėl kurios nors iš 
toliau nurodytų veikų:

i. �sukčiavimo, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2017/1371 3 
straipsnyje ir 1995 m. liepos 26 d. Tarybos aktu  
priimtoje Konvencijoje dėl Europos Bendrijų finansinių 
interesų apsaugos;

ii. �korupcijos, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2017/1371 4 
straipsnio 2 dalyje, arba aktyvios korupcijos,  
kaip apibrėžta 1997 m. gegužės 26 d. Tarybos aktu 
priimtos Konvencijos dėl kovos su korupcija, susijusia 
su Europos Bendrijų pareigūnais arba Europos Sąjungos 
valstybių narių pareigūnais, 3 straipsnyje, arba Tarybos 
pamatinio sprendimo 2003/568/TVR 2 straipsnio 1 dalyje 
nurodytos veiklos, arba korupcijos, kaip apibrėžta kituose 
taikytinuose teisės aktuose;

3



iii.	� �su nusikalstama organizacija susijusios veiklos,  
kaip nurodyta Tarybos pamatinio sprendimo  
2008/841/TVR 2 straipsnyje;

iv.	� �pinigų plovimo arba teroristų finansavimo kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2015/849 
1 straipsnio 3, 4 ir 5 dalyse;

v.	�teroristinių nusikaltimų arba su teroristine veikla susijusių 
nusikalstamų veikų, kaip apibrėžta Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvos (ES) 2017/541 3–12 straipsniuose, 
arba tokių nusikalstamų veikų kurstymo, pagalbos jas 
darant, bendrininkavimo jas darant ar kėsinimosi jas 
padaryti, kaip nurodyta tos direktyvos 14 straipsnyje;

vi.	� �vaikų darbo ar kitų su prekyba žmonėmis susijusių 
nusikalstamų veikų kaip nurodyta Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2011/36/ES 2 straipsnyje;

e.	padarė reikšmingų pažeidimų, nesilaikydamas pagrindinių 
įsipareigojimų, susijusių su Sąjungos biudžeto lėšomis 
finansuojamo teisinio įsipareigojimo vykdymu, dėl ko šis 
įsipareigojimas buvo nutrauktas anksčiau laiko arba buvo 
pritaikytos sutartinės baudos ar kitos sutartinės sankcijos, 
arba kurie buvo nustatyti po patikrinimų, auditų ar tyrimų, 
kuriuos atliko įgaliojimus suteikiantis pareigūnas, Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF), Audito Rūmai ar 
Europos prokuratūra (EPPO); 

f.	 galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu 
sprendimu nustatyta, kad asmuo padarė Tarybos 
reglamento (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 1 straipsnio 2 
dalyje apibrėžtą pažeidimą;

g.	galutiniu teismo sprendimu arba galutiniu administraciniu 
sprendimu nustatyta, kad asmuo įsteigė kitai jurisdikcijai 
priklausantį subjektą, ketindamas išvengti mokestinių, 
socialinių arba bet kokių kitų teisinių pareigų, įskaitant 
pareigas, susijusias su darbo teisėmis, įsidarbinimu ir darbo 
sąlygomis, pagal jo registruotos buveinės, centrinės 
administracijos ar pagrindinės verslo vietos jurisdikciją;

h.	(tik juridiniams asmenims ir subjektams, neturintiems 
juridinio asmens statuso) galutiniu teismo sprendimu arba 
galutiniu administraciniu sprendimu buvo nustatyta, kad 
asmuo buvo įsteigtas (g) punkte numatytu tikslu;
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i)	� jis tyčia ir be tinkamo pagrindimo pasipriešino leidimus 
suteikiančio ES pareigūno, jo atstovo arba auditoriaus, 
OLAF, EPPO arba Audito Rūmų atliekamam tyrimui, 
patikrinimui ar auditui. Laikoma, kad asmuo priešinasi 
tyrimui, patikrinimui ar auditui, kai atlieka veiksmus, kuriais 
siekiama užkirsti kelią bet kokiai veiklai, būtinai atlikti 
tyrimui, patikrinimui ar auditui, jai trukdyti arba ją vilkinti. 
Tokie veiksmai visų pirma apima atsisakymą leisti patekti 
į jo patalpas ar kitas verslo tikslais naudojamas zonas, 
informacijos slėpimą ar atsisakymą ją atskleisti arba 
melagingos informacijos pateikimą.

3)	�dėl pirmiau 2 dalies c–i punktuose nurodytų situacijų, jei nėra priimta 
galutinio teismo sprendimo arba galutinio administracinio sprendimo, 
asmeniui taikomi Finansinio reglamento 138 straipsnio 3 dalyje nurodyti 
faktai ir išvados, visų pirma: 

a. �faktai, nustatyti per Europos prokuratūros (EPPO) atliktus 
auditus ar tyrimus tų valstybių narių, kurios pagal 
Reglamentą (ES) 2017/1939 dalyvauja tvirtesniame 
bendradarbiavime, atžvilgiu , Audito Rūmų, Europos 
kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) arba vidaus 
auditoriaus atliktus auditus ar tyrimus arba per bet kurį 
kitą patikrinimą, auditą ar kontrolę, atliktus ES institucijos, 
Europos tarnybos arba ES agentūros ar įstaigos leidimus 
suteikiančio pareigūno atsakomybe; 

b. �negalutiniai teismo sprendimai arba negalutiniai 
administraciniai sprendimai, kurie gali apimti 
kompetentingos priežiūros įstaigos, atsakingos už 
profesinės etikos standartų taikymo tikrinimą, taikytas 
drausmines priemones; 

c. �subjektų arba asmenų, kuriems pavestos ES biudžeto 
vykdymo užduotys, sprendimuose nurodyti faktai; 

d. �Sąjungos lėšas administruojančių valstybių narių perduota 
informacija, visų pirma faktai ir išvados, nustatyti 
nacionaliniu lygmeniu priėmus galutinį teismo sprendimą 
arba galutinį administracinį sprendimą dėl c punkto iv 
papunktyje arba d punkte nurodytų situacijų, dėl kurių 
draudžiama dalyvauti procedūroje, buvimo;

e. �Komisijos sprendimai dėl Sąjungos konkurencijos teisės 
pažeidimo arba nacionalinės kompetentingos institucijos 
sprendimai dėl Sąjungos arba nacionalinės konkurencijos 
teisės pažeidimo; arba
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f. �ES institucijos, Europos tarnybos arba ES agentūros ar 
įstaigos leidimus suteikiančio pareigūno priimti sprendimai 
uždrausti dalyvauti procedūroje;

g. �kokiomis nors priemonėmis jam buvo pranešta, kad 
Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) jo atžvilgiu 
vykdo tyrimą: dėl to, kad OLAF jam suteikė galimybę 
pateikti pastabas dėl su juo susijusių faktų, arba dėl to, 
kad tyrimo metu OLAF jo atžvilgiu atliko patikras vietoje, 
arba dėl to, kad jam buvo pranešta apie OLAF jo atžvilgiu 
vykdomo tyrimo pradžią, pabaigą ar bet kokias kitas su tuo 
tyrimu susijusias aplinkybes;

h. kitos panašios situacijos.

II – �KITI PAŠALINIMO IŠ ŠIOS  
PROCEDŪROS PAGRINDAI

4. deklaruoja, kad  asmuo:

nebuvo anksčiau dalyvavęs rengiant šioje apdovanojimo procedūroje naudojamus 
dokumentus taip, kad dėl to būtų pažeistas vienodo požiūrio principas, įskaitant 
konkurencijos iškraipymą, kurio neįmanoma ištaisyti kitomis priemonėmis. Jeigu 
taip, šios deklaracijos priede nurodykite atitinkamo (-ų) asmens (-ų) vardą 
(-us) ir pavardę (-es) arba pavadinimą (-us) ir pateikite trumpą paaiškinimą.

III – �TAISOMOSIOS PRIEMONĖS
Jei asmuo (-enys) deklaruoja, kad yra patekęs (-ę) į vieną iš pirmiau išvardytų 
situacijų, dėl kurių draudžiama dalyvauti procedūroje, jis (-ie) turi nurodyti 
priemones, kurių ėmėsi tai situacijai ištaisyti, kad leidimus suteikiantis pareigūnas 
galėtų nustatyti, ar tokių priemonių pakanka jo (-ų) patikimumui įrodyti. Tai gali 
būti, pavyzdžiui, techninės, organizacinės ir darbuotojams taikomos priemonės, 
kuriomis siekiama užkirsti kelią tokių atvejų pasikartojimui, žalos atlyginimas arba 
baudų, mokesčių ar socialinio draudimo įmokų sumokėjimas.
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Nedarant poveikio atsakingo leidimus suteikiančio pareigūno vertinimui, asmuo 
arba subjektas turi pateikti taisomąsias priemones, kurias įvertino nepriklausomas 
išorės auditorius arba kurios nacionalinės ar Sąjungos institucijos sprendimu buvo 
pripažintos pakankamomis.

Šios deklaracijos priede turi būti pateikti atitinkami patvirtinamieji dokumentai, 
kuriais pagrindžiamos taisomosios priemonės, kurių imtasi, ir jų vertinimas. 
Taisomosios priemonės netaikomos šios deklaracijos I skirsnio 1 dalies d punkte 
nurodytoms situacijoms.

IV – �PAPRAŠIUS TEIKIAMI ĮRODYMAI,  
SUSIJĘ SU DRAUDIMO DALYVAUTI 
PROCEDŪROJE KRITERIJAIS

Komisija gali paprašyti bet kurio asmens, kuriam taikoma ši deklaracija, 
pateikti tinkamus įrodymus dėl bet kurio fizinio ar juridinio asmens, kuris yra 
administracinio, valdymo arba priežiūros organo narys arba turi įgaliojimus 
atstovauti, priimti sprendimus arba vykdyti kontrolę, įskaitant nuosavybės ir 
kontrolės struktūrai priklausančius juridinius ir fizinius asmenis bei tikruosius 
savininkus, taip pat dėl fizinių asmenų, kurie yra būtini apdovanojimui skirti arba 
dotacijos paraiškoje nurodytam veiksmui ar darbo programai įgyvendinti, kad būtų 
įrodyta, jog jie nėra patekę į 1 dalyje nurodytą situaciją, dėl kurios draudžiama 
dalyvauti procedūroje; Komisija nurodo, kada šie įrodymai turi būti pateikti.

Komisija gali paprašyti bet kurio asmens, kuriam taikoma ši deklaracija, pateikti 
taikytinus įrodymus dėl paties asmens ir fizinių ar juridinių asmenų, kurie prisiima 
neribotą atsakomybę už šio asmens skolas.

Toliau nurodyti dokumentai galėtų būti laikomi įrodymais:

•	Dėl pirmiau 1 dalies a, c, d, f, g ir h punktuose aprašytų situacijų – naujausias 
teismo bylų registro išrašas arba, jeigu jo nėra, lygiavertis dokumentas, neseniai 
išduotas asmens įsisteigimo šalies teismo arba administracinės institucijos, 
kuriuo patvirtinama, kad šie reikalavimai įvykdyti. 

•	Dėl 1 dalies a ir b punktuose aprašytų situacijų – naujausios įsisteigimo šalies 
kompetentingų institucijų išduotos pažymos. Šiuose dokumentuose turi būti 
pateikti įrodymai apie visus mokesčius ir socialinio draudimo įmokas, kuriuos 
subjektas privalo mokėti, įskaitant, pavyzdžiui, PVM, pajamų mokestį (tik 
fiziniams asmenims), pelno mokestį (tik juridiniams asmenims) ir socialinio 
draudimo įmokas. Jeigu kuris nors pirmiau apibūdintas dokumentas įsisteigimo 
valstybėje nėra išduodamas, jį galima pakeisti teismo institucijos arba notaro 
patvirtinta priesaikos deklaracija arba, jei tai neįmanoma, asmens įsisteigimo 
valstybės administracinės institucijos arba kompetentingos profesinės 
organizacijos patvirtintu oficialiu pareiškimu.
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Asmuo neprivalo pateikti įrodymų, jeigu jie jau buvo pateikti per kitą  
Europos Komisijos apdovanojimo procedūrą. Dokumentai turi būti išduoti likus  
ne daugiau kaip vieniems metams iki Komisijos prašymo juos pateikti dienos ir tą 
dieną dar galioti. 

Asmuo neprivalo pateikti įrodymų, jeigu su jais galima nemokamai susipažinti 
nacionalinėje duomenų bazėje. 

Jeigu asmuo (-enys), kuriam (-iems) taikoma ši deklaracija, atrenkamas  
(-i) apdovanojimui gauti, jis (-ie) sutinka su Konkurso taisyklėse  
nustatytomis sąlygomis.

Asmuo privalo nedelsdamas informuoti Komisiją apie bet kokius deklaruotų 
situacijų pasikeitimus.

Asmuo gali būti pašalintas iš šios procedūros ir jam gali būti skirtos 
administracinės sankcijos (draudimas dalyvauti procedūroje), jeigu paaiškėja, 
kad kuri nors deklaracija arba informacija, pateikta kaip dalyvavimo šioje 
procedūroje sąlyga, yra melaginga.

 

Vardas ir pavardė: 
Data: 
Parašas: 
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Deklaracija turi būti pasirašyta:
1)	Elektroniniu parašu (rekomenduojama):

Jeigu turite galimybę deklaraciją pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu (KEP), 
užtikrinkite, kad ją elektroniniu būdu pasirašytų jūsų įgaliotasis (-ieji) atstovas (-ai). 
Atkreipiame dėmesį, kad bus priimamas tik toks kvalifikuotas elektroninis parašas 
(KEP), koks apibrėžtas Reglamente (ES) Nr. 910/2014 (eIDAS reglamente). 
Prieš grąžindami elektroniniu būdu pasirašytą dokumentą, viena iš toliau nurodytų 
priemonių patikrinkite parašą ir sertifikato galiojimą:

•	Priemonė „DSS Demonstration WebApp“, kurią galima rasti adresu  
https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation, gali padėti  
patikrinti sertifikato galiojimą, nurodydama dokumente esančių galiojančių 
parašų skaičių ir rūšį.

•	Norėdami patikrinti, ar elektroninio parašo paslaugos teikėjas ir jo teikiama 
patikimumo užtikrinimo paslauga yra įtraukti į Europos Sąjungos patikimą 
sąrašą, galite naudotis priemone „EU Trusted List Browser“:  
https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Norėdami įsitikinti, kad naudojate eIDAS reglamentą atitinkantį KEP, turite patikrinti, 
ar tiek paslaugos teikėjas, tiek naudojama kvalifikuoto sertifikato sukūrimo paslauga 
yra įtraukti į priemonę „EU Trusted List Browser“.

2)	Rašytiniu parašu:

Jeigu neturite galimybės deklaracijos pasirašyti kvalifikuotu elektroniniu parašu (KEP), 
užpildykite ją elektroniniu būdu, tada atspausdinkite ir užtikrinkite, kad jūsų įgaliotasis 
(-ieji) atstovas (-ai) ją pasirašytų ir datuotų ranka.
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